
Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 21ης 
Φεβρουαρίου 2013 [αίτηση του Tribunal du travail de 
Bruxelles (Βέλγιο) για την έκδοση προδικαστικής 
αποφάσεως] — Patricia Dumont de Chassart κατά Office 
national d'allocations familiales pour travailleurs salariés 

(ONAFTS) 

(Υπόθεση C-619/11) ( 1 ) 

[Κοινωνική ασφάλιση — Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 
— Άρθρα 72, 78, παράγραφος 2, στοιχείο β', και 79, παρά 
γραφος 1, στοιχείο α' — Οικογενειακά επιδόματα για 
ορφανά — Συνυπολογισμός των περιόδων ασφαλίσεως 
και απασχολήσεως — Περίοδοι που συμπλήρωσε ο επιζών 
γονέας σε άλλο κράτος μέλος — Άρνηση λήψεως υπόψη] 

(2013/C 114/22) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 

Αιτούν δικαστήριο 

Tribunal du travail de Bruxelles 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Patricia Dumont de Chassart 

κατά 

Office national d’allocations familiales pour travailleurs salariés 
(ONAFTS) 

Αντικείμενο 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως — Tribunal du travail de Bru
xelles — Ερμηνεία των άρθρων 17 ΕΚ, 39 ΕΚ και 43 ΕΚ, καθώς 
και των άρθρων 72 και 79, παράγραφος 1, του κανονισμού (ΕΟΚ) 
1408/71, περί εφαρμογής των συστημάτων κοινωνικής ασφαλίσεως 
στους μισθωτούς, στους μη μισθωτούς και στα μέλη των οικογε 
νειών τους που διακινούνται εντός της Κοινότητας (ΕΕ ειδ. έκδ. 
05/001, σ. 73) — Παροχές για ορφανά από το κράτος μέλος 
της κατοικίας — Παραδεκτό, υπό το πρίσμα των αρχών της ίσης 
μεταχειρίσεως και της απαγορεύσεως των διακρίσεων, κοινοτικής 
διατάξεως που εξαρτά την απόκτηση του δικαιώματος για τη χορή 
γηση παροχών από τη συμπλήρωση συγκεκριμένων περιόδων ασφα 
λίσεως εκ μέρους του αποθανόντος γονέα, αποκλειομένου του επι 
ζώντος γονέα — Ευνοϊκότερη εθνική ρύθμιση που επιτρέπει επίσης 
στον επιζώντα γονέα την εφαρμογή των κανόνων εξομοιώσεως των 
περιόδων ασφαλίσεως — Λιγότερο ευνοϊκή μεταχείριση των εργα 
ζομένων, επιζώντων γονέων, που έχουν ασκήσει το δικαίωμα ελεύ 
θερης κυκλοφορίας — Δυσμενής διάκριση 

Διατακτικό 

Τα άρθρα 72, 78, παράγραφος 2, στοιχείο β', και 79, παράγρα 
φος 1, δεύτερο εδάφιο, στοιχείο α', του κανονισμού (ΕΟΚ) 
1408/71 του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1971, περί εφαρμο 
γής των συστημάτων κοινωνικής ασφαλίσεως στους μισθωτούς, 
στους μη μισθωτούς και στα μέλη των οικογενειών τους που δια 
κινούνται εντός της Κοινότητας, όπως τροποποιήθηκε και ενημερώ 
θηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) 118/97 του Συμβουλίου, της 2ας 

Δεκεμβρίου 1996, όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) 
1399/1999 του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 1999, έχουν 
την έννοια ότι, σε περίπτωση που η εθνική νομοθεσία κράτους 
μέλους προβλέπει ότι τόσο ο αποθανών όσο και ο επιζών γονέας, 
όταν έχουν την ιδιότητα μισθωτού, δικαιούνται παροχές για ορφα 
νά, οι εν λόγω διατάξεις επιβάλλουν να λαμβάνονται υπόψη οι 
περίοδοι ασφαλίσεως και απασχολήσεως που συμπλήρωσε ο επι 
ζών γονέας σε άλλο κράτος μέλος, στο πλαίσιο του συνυπολογι 
σμού των περιόδων που απαιτούνται για την απόκτηση του 
δικαιώματος χορηγήσεως παροχών στο πρώτο από τα εν λόγω 
κράτη μέλη. Στερείται συναφώς σημασίας το γεγονός ότι ο επιζών 
γονέας δεν μπορεί να επικαλεστεί την περίοδο ασφαλίσεως ή απα 
σχολήσεως που συμπλήρωσε στο συγκεκριμένο κράτος μέλος κατά 
τη διάρκεια της κρίσιμης περιόδου που προβλέπει η εν λόγω 
εθνική νομοθεσία για την απόκτηση αυτού του δικαιώματος. 

( 1 ) ΕΕ C 49 της 18.2.2012. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 21ης 
Φεβρουαρίου 2013 — Seven for all mankind LLC κατά 
Seven SpA — Γραφείου Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της 
Εσωτερικής Αγοράς (εμπορικά σήματα, σχέδια και 

υποδείγματα) 

(Υπόθεση C-655/11 P) ( 1 ) 

(Αίτηση αναιρέσεως — Κοινοτικό σήμα — Διαδικασία ανα 
κοπής — Προγενέστερο λεκτικό σήμα — Στοιχείο «SEVEN» 
— Ομοιότητα των σημείων — Κίνδυνος συγχύσεως — 

Σχετικός λόγος απαραδέκτου) 

(2013/C 114/23) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Seven for all mankind LLC (εκπρόσωποι: A. Gau
tier-Sauvagnac και B. Guimberteau, avocats) 

Αντίδικοι κατ’ αναίρεση: Seven SpA (εκπρόσωπος: L. Trevisan, 
avvocato), Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγο 
ράς (εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) (εκπρόσωπος: J. 
Crespo Carrillo) 

Αντικείμενο 

Αίτηση αναιρέσεως κατά της αποφάσεως την οποία εξέδωσε το 
Γενικό Δικαστήριο (έκτο τμήμα) στις 6 Οκτωβρίου 2011, στην 
υπόθεση T-176/10, SEVEN κατά ΓΕΕΑ — SEVEN FOR ALL 
MANKIND (SEVEN FOR ALL MANKIND), και με την οποία το 
Γενικό Δικαστήριο ακύρωσε την απόφαση R 1514/2008-2 του 
δεύτερου τμήματος προσφυγών του Γραφείου Εναρμονίσεως στο 
πλαίσιο της Εσωτερικής αγοράς (ΓΕΕΑ), της 28ης Ιανουαρίου 
2010, περί απορρίψεως της προσφυγής κατά της αποφάσεως με
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